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KOMPRESSOR 

Tallende i den følgende tekst korresponderer 
med afbildningerne på side 2 - 4.

Advarsel! Brugsanvisningen til elektriske 
maskiner skal altid gennemlæses før 
brug. På den måde får du bedre 
kendskab til produktet og undgår unødige 
risici. Gem denne brugsanvisning et 
sikkert sted til senere brug.

Indhold
1.  Tekniske specifikationer 
2.  Sikkerhedsforskrifter 
3.  Anvendelse
4.  Vedligeholdelse

1. TEKNISKE SPECIFIKATIONER 
Tekniske specifikationer

Spænding  230V~
Frekvens  50 Hz
Kapacitet  1.5 hp (1100 W)
Tomgangshastighed  2850 /min
IP-klasse  IP 20
Tankens indhold  6 litre
Luftindtag 161 l/min
Maks. udgangstryk  8.0 Bar
Vægt  11 kg
Lydeffektniveau 93+3 dB (A)

Støjniveauets værdi kan stige fra 1 til 10 dB(A) 
som en funktion af miljøet, hvor kompressoren 
skal installeres.

Produktinformation
Fig. A
1.  Dæksel
2.  Håndtag
3.  Kontaktknap
4.  Automatisk stopkontakt
5.  Trykregulator
6.  Hurtigkobling (udgang)
7.  Trykmåler (tanktryk)
8.  Trykmåler (reguleret tryk)
9.  Sikkerhedsventil
10.  Trykrør
11.  Drænhane
12.  Gummifødder
13.  Tank
14.  Luftfilter
15.  Overbelastningskontakt

2.  SIKKERHEDSFORSKRIFTER
Symbolforklaring

 Betegnelse for risiko for personskader, 
dødsfald eller beskadigelse af værktøjet i 
tilfælde af at du er opmærksom på 
instruktioner i denne manual.

Risiko for elektrisk stød. 

 Forsigtig: kompressoren kan starte 
automatisk i tilfælde af strømsvigt og 
efterfølgende nulstilling. 

Bær høreværn. 

Lydeffektniveau.

Specielle sikkerhedsanvisninger
• Warning! Kompressoren må kun bruges i 

velegnede rum (med god udluftning og en 
omgivende temperatur fra 0°C til +40°C).

• Kontrollér, at tanken er helt dekomprimeret, 
inden tilslutninger med tanken løsnes.

• Det er forbudt at lave huller i, eller svejsninger 
på, eller med vilje forvrænge tryklufttanken.

• Undlad at udføre handlinger på 
kompressoren, uden først at have taget stikket 
ud af stikkontakten.

• Undlad at rette vandstråler eller stråler af 
brændbare væsker mod kompressoren.

• Undlad at anbringe brændbare genstande 
nær kompressoren.  
Sæt kontakten (3) i positionen “0” (slukket) 
under dvaletid (fig. 11). 
Luftstrålen må aldrig rettes mod mennesker 
eller dyr (fig. 20).

• Undlad at transportere kompressoren med 
tanken under tryk.

• N.B.: nogle af kompressorens dele, såsom 
hovedet og gennemføringsrørene, kan nå 
høje temperaturer. Undlad at berøre disse 
dele for at undgå forbrændinger (fig. 12-13).

• Transporter kompressoren ved at løfte den 
eller ved at bruge de specielle greb eller 
håndtag (fig. 5-6).
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• Børn og dyr skal holdes langt væk fra 
maskinens driftsområde.

• Hvis du bruger kompressoren til at sprøjte 
maling:

a)  Undlad at arbejde i lukkede områder eller i  
 nærheden af åben ild.
b)  Sørg for, at det miljø, du skal arbejde i, har  
 særlig udluftning.
c)  Beskyt din næse og mund med en særlig  
 maske (fig. 21).
• Undlad at bruge kompressoren, når 

elledningen eller stikket er beskadiget, og bed 
et autoriseret serviceværksted om at udskifte 
dem med en original del.

• Når kompressoren placeres på en overflade, 
der er højere end gulvet, bør den sikres for at 
forhindre, at den falder ned under drift.

• Undlad at anbringe genstande eller dine 
hænder i de beskyttende dæksler for at undgå 
fysisk beskadigelse samt beskadigelse af 
kompressoren.

• Undlad at bruge kompressoren som et stumpt 
instrument mod personer, genstande eller dyr 
for at forhindre alvorlig skade.

• Hvis kompressoren ikke længere er i brug, 
skal du altid tage stikket ud af stikkontakten.

• Sørg altid for, at trykluftslanger bruges til 
trykluft, og som karakteriseres af et 
maksimumtryk, der justeres til 
kompressorens. Forsøg ikke at reparere 
slangen, hvis den er beskadiget.

Elektrisk sikkerhed

Bestemmelser for jordforbindelse
Denne kompressor skal sluttes til jord for at kunne 
beskytte operatøren mod elektrisk stød. 
Kompressoren er udstyret med en to-kernet 
ledning samt en jordledning. Elforbindelsen skal 
foretages af en kvalificeret tekniker. Vi anbefaler, 
at kompressoren aldrig demonteres, og at der ikke 
foretages forbindelser i trykregulatoren. 
Reparationer skal udføres af autoriserede 
serviceværksteder eller af andre kvalificerede 
centre.

 Glem aldrig, at jordforbindelseskernen er 
den grønne eller den gule/grønne 
ledning. Slut aldrig denne grønne ledning 
til en terminal under belastning.

Inden du gensætter tilførselsstikket, skal du sørge 
for, at jordledningen er tilsluttet. Hvis du er i tvivl, 
bedes du ringe til en kvalificeret elektriker og få 
jordforbindelsen kontrolleret.

Elektrisk forbindelse
Kontrollér altid, om motorens indgangsspænding 
stemmer overens med den netspænding, der er 
angivet på specifikationsskiltet. Kompressorerne 
leveres med en elektrisk ledning og et to-polet stik 
+ jord. Det er vigtigt at tilslutte kompressoren med 
en jordforbundet stikkontakt. (fig. 9)

 Brug aldrig jordledningen i stedet for den 
neutrale (0-ledning). Jordforbindelsen 
bør finde sted i overensstemmelse med 
bestemmelserne for forebyggelse af 
ulykker.

Strømforsyning
• Motoren er udstyret med en overbelastnings-

kontakt (15). Hvis kompressoren bliver 
overbelastet, slår overbelastningskontakten 
automatisk udstyret fra for at beskytte 
kompressoren mod overbelastning. Hvis 
overbelastningskontakten udløses, skal du 
slukke for kompressoren med tænd/sluk-
kontakten (8) og vente, til kompressoren køler 
ned. Tryk derefter på overbelastningskontakten 
(15) og genstart kompressoren.

3. ANVENDELSE

Kun til husholdningsbrug  

NB: Den information, du finder i denne vejledning, 
er blevet skrevet til at hjælpe operatøren med 
brugen og vedligeholdelsen af kompressoren. 
Nogle illustrationer i denne vejledning viser 
detaljer, som kan variere fra din kompressors. 

Installation 
Efter du har taget kompressoren ud af dens 
emballage (fig. 1) og har kontrolleret, at den er i 
perfekt stand, og du har bemærket, at der ikke er 
sket skader under transporten, bør følgende 
handlinger udføres. Hvis de endnu ikke er 
monteret, skal gummifødderne og hjulene på 
tanken monteres i overensstemmelse med 
instruktionerne angivet på fig. 2. Anbring 
kompressoren på en plan overflade ved en 
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hældning på højst 10° (fig.3), i et område med god 
udluftning, beskyttet mod atmosfæriske faktorer 
og ikke i eksplosive omgivelser. Hvis 
overfladeområdet hælder og er glat, skal du sørge 
for, at kompressoren ikke bevæger sig under drift. 
Hvis overfladeområdet er en plade eller en 
boghylde, skal du sørge for, at de ikke kan falde 
ned, ved at fastgøre dem ordentligt. Med henblik 
på korrekt udluftning og effektiv afkøling er det 
meget vigtigt, at kompressoren er placeret mindst 
100 cm fra væggen (fig. 4). 

 Sørg for, at kompressoren transporteres 
på den rigtige måde. Vend den ikke på 
hovedet, og løft den ikke med kroge eller 
reb (fig. 5-6). 

Installation af luftfiltrene
Fjern transportlågene og erstat dem med de 
medfølgende luftfiltre, inden kompressoren 
anvendes. 

Opstart 
• Kontrollér, om netspændingen svarer til den, 

der er angivet på elspecifikationsskiltet (fig. 
10). Det tilladte toleranceområde bør være 
inden for 5%. 

• Tryk kontakten (3) placeret på den øverste del 
i “0”-positionen i overensstemmelse med den 
type trykregulator, der er monteret på enheden 
(fig. 11). 

• Sæt stikket i stikkontakten (fig. 9), og start 
kompressoren ved at sætte trykregulatorens 
kontakt (3) i “I”-positionen. Kompressorens 
betjening er fuldt automatisk. Trykregulatoren 
stopper kompressoren, når den maksimale 
værdi er nået, og starter op, når trykket falder 
til under minimumværdien. Normalt er 
forskellen i tryk ca. 2 bar/29 psi mellem 
maksimum- og minimumværdien. For 
eksempel - Kompressoren stopper, når den 
når 8 bar (116 psi) (dette er det maksimale 
driftstryk) og starter automatisk op, når trykket 
i tanken er faldet til 6 bar (87 psi). 

Hoved-/cylinder-/transmissions-
rørmonteringen kan nå høje temperaturer. 
Vær derfor forsigtig, når du arbejder tæt 
på disse dele, og rør dem ikke for at 
undgå forbrændinger (fig. 12 - 13). 

Justering af driftstrykket 
Fig. 14 
Det er ikke nødvendigt kontinuerligt at bruge det 
maksimale driftstryk. Trykluftværktøjer kræver 
som regel mindre tryk. I forbindelse med 
kompressorer, der leveres med en 
trykreducerende ventil, skal driftstrykket indstilles 
korrekt. 
Driftstrykket kan indstilles ved (Fig. 14) hjælp af 
drejeknappen (5) på reduktionsventilen. 
• Trykket øges, når den drejes med uret. 
• Trykket reduceres, når den drejes mod uret. 

Tips til nøjagtig justering af trykreguleringen: 
• Drej drejeknappen (5) mod uret, til trykket er  
 helt frigivet 
• Slut det ønskede luftværktøj til den venstre  
 hurtigkobling (6) 
• Aktiver luftværktøjet kort, så trykmåleren (7)  
 viser det rette trykniveau 
• Drej drejeknappen (5) med uret, til trykmåleren  
 (7) viser det nødvendige trykniveau 
• Dit luftværktøj er nu klar til brug. 

Bemærk: når du ikke tilslutter et luftværktøj, mens 
trykket justeres, kan det ske, at trykmåleren (7) 
ikke reagerer nøjagtigt på trykfaldet 

Det indstillede tryk kan låses ved at dreje ringen 
under drejeknappen (5) i den modsatte retning fra 
drejeknappen, hvormed drejeknappen fastgøres. 
Det indstillede tryk kan ses på reduktionsventilens 
manometer (8).

4. VEDLIGEHOLDELSE
Sørg for at maskinen ikke står under 
strøm, når der udføres vedlige-
holdelsesarbejder på mekanikken.

Disse maskiner er fremstillet til at fungere 
problemfrit i lang tid og med minimal 
vedligeholdelse. Levetiden kan forlænges, hvis 
maskinen rengøres regelmæssigt og håndteres 
korrekt. Inden du interfererer på nogen som helst 
måde med kompressoren, skal du sikre dig at: 
• Kontaktknappen (fig 3.) er i “0”-positionen og 

strømstikket er taget ud af stikkontakten 
• Lufttanken er helt dekomprimeret (begge 

trykmålere skal pege på 0 bar)     
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Funktionsfejl 
Hvis maskinen ikke fungerer korrekt, finder du 
herunder en række mulige årsager og de 
passende løsninger:

Lufttab 
• Kan være forårsaget af en dårlig tætning af en 

forbindelse. 
• Kontrollér alle luftforbindelser ved at gøre  
 dem våde med en opløsning af vand og  
 sæbe (Brug aldrig opløsningen i  
 nærheden af elektriske forbindelser) 
• Når tanken er tom og fyldes. Brugeren kan  
 muligvis høre en spruttende lyd ved  
 trykkontakten. Dette er normalt og  
 stopper, inden kompressoren når et tryk  
 på 1,5 bar 
• Kontrollér, om afløbsventilen (11) er  
 lukket godt 

Kompressoren starter ikke 
• Hvis kompressoren er svær at starte, bør du 

kontrollere: 
• om netspændingen svarer til den på  
 specifikationsskiltet (fig. 10) 
• om der anvendes elektriske  
 forlængerledninger med en defekt kerne  
 eller længde. 
• om driftsmiljøet er for koldt (under 0°C). 
• om der er elforsyning (stik korrekt tilsluttet,  
 magneto-termiske sikringer ikke sprunget).

Kompressoren slukkes ikke 
Hvis kompressoren ikke slukkes, når maksimum-
trykket er nået, aktiveres tankens sikkerhedsventil. 
Det nærmeste autoriserede serviceværksted skal 
kontaktes med henblik på reparation. 

Reparationer og service bør kun udføres 
af en kvalificeret tekniker eller et 
servicefirma. 

Rengøring 
Kappen omkring motoren skal rengøres med en 
blød klud, helst hver gang maskinen har været 
brugt. Ventilationsrillerne skal holdes fri for støv og 
snavs. Hvis snavset ikke vil gå af, bruges en blød 
klud vredet op i sæbevand. Der må ikke bruges 
opløsningsmidler som f.eks. benzin, sprit, 
salmiakspiritus o.l. Sådanne opløsningsmidler kan 
beskadige dele af plastic.

Tøm tanken 
Trykluft forårsager vand i tanken. Tøm 
regelmæssigt vandet fra tanken for at forhindre 
tankkorrosion (fig 16): 
• Reducer først trykket i tanken til ca. 2 bar ved 

at tilslutte og aktivere et luftværktøj. 
• Drej derefter langsomt afløbsventilen (11) på 

den nedre side af tanken, så den åbnes. 
• Vandet i tanken lækker nu ud af tanken 

Pas på, når der er trykluft i tanken, da vandet kan 
komme ud med en vis kraft. Anbefalet tryk maks. 
1-2 bar. 

Rens luftfilteret 
Det anbefales at demontere sugefilteret hver gang, 
der er gået 50 driftstimer, og at rense filter elementet 
ved at blæse det med trykluft (fig. 15).  
Det anbefales, at filterelementet udskiftes mindst 
én gang om året, hvis kompressoren bruges i et 
rent miljø, og oftere, hvis miljøet med 
kompressoren er støvet. 
             
Smøring
Det anbefales at demontere sugefilteret hver gang, 
der er gået 50 driftstimer, og at rense filterelementet 
ved at blæse det med trykluft (fig. 15).
Det anbefales, at filterelementet udskiftes mindst 
én gang om året, hvis kompressoren bruges i et 
rent miljø, og oftere, hvis miljøet med 
kompressoren er støvet. Kompressoren laver 
kondensvand, som samles i tanken. 
Kondensvandet i tanken skal fjernes mindst én 
gang om ugen ved at åbne drænhanen (fig. 16)
under tanken. Pas på, når der er trykluft i flasken, 
da vandet kan komme ud med en vis kraft. 
Anbefalet tryk maks. 1-2 bar.

Defekter 
Skulle der opstå en defekt, f.eks. efter slid af en 
del, bedes du kontakte serviceadressen på 
garantikortet. På bagsiden af denne vejledning 
finder du en oversigt over de dele, der kan 
bestilles. 

Miljø 
For at undgå transportbeskadigelse leveres 
maskinen i en solid emballage. Emballagen er så 
vidt muligt lavet af genbrugsmateriale. Genbrug 
derfor emballagen.
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Defekte og/eller bortskaffede elektriske 
og elektroniske apparater skal afleveres 
på en passende genbrugsstation.

Kun for lande i EU
Maskinværktøj må ikke bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Ifølge EU-direktiv 2012/19/EU 
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dets 
gennemførelse i den  ationale lovgivning skal 
maskinværktøjer, der ikke længere anvendes, 
afleveres separat og bortskaffes på en miljøvenlig 
måde.

Garanti
Garantibetingelserne findes på det garantikort, der 
følger med separat.
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Article CRM1041
Description Compressor 1,5 – 1100W – 6L
Revision 001-12/18/12-PPS

Exploded view



11Ferm

Spare parts list 

CRM1041 Compressor

No. Description Position 
502081 Valve and gasket set 5 TILL 7
502082 Piston and cylinder 8,10-13
806005 Bearing 6005 zz 19
806204 Bearing 6204 zz 24
806202 Bearing 6202 zz 27
502083 Capacitor 35uF 40
502084 Air filter 44
503001 Cover 45,47,48
503003 Foot (set of 4 ) 4X 55-57
503004 Drain valve 58
502090 Quick coupler 59
502092 Pressure gauge 60
503005 Reduce valve 61
503002 Three way connector 62
503006 Safety valve 63
503007 Pressure gauge 50 mm 65
503009 Automatic pressure switch 66
503008 Non return valve 68
503010 Connector male/male 1/4” 70
ATA1025 Air accessory set
ATA1026 5m air hose coiled + couplings
ATA1027 10m air hose  + couplings
ATA1033 Compressor hose reel
ATM1036 FAT-850 Air tool set, 5 pcs
ATM1037 FBG-500 Blow gun
ATM1038 FBG-510 Blow gun, long nozzle
ATM1039 FSG-500 Paint spray gun,
ATM1040 FSG-510 Paint spray gun,
ATM1041 FTI-450 Tyre inflator
ATM1042 FPT-200 Tacker, pneumatic
ATM1044 FAN-100K 50mm Air Nailer Kit
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    DECLARATION OF CONFORMITY
CRM1041 COMPRESSOR

(EN)  We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with 
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the 
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment is in conformity and accordance with the following standards and 
regulations:

(DE)   Der Hersteller erklärt eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive 
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 über die 
Einschränkung der Anwendung von bestimmten gefährlichen Stoffen in elektrischen 
und elektronischen Geräten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften 
entspricht:

(NL)   Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijk  heid dat dit product voldoet aan 
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in 
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstem ming is met de volgende 
standaarden en reguleringen:

(FR)   Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux 
standards et directives suivants: est conforme à la Directive 2011/65/EU du 
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de 
certaines substances dangereuses dans l’équipement électrique et électronique.

(ES)    Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con 
las siguientes normas y estándares de funcionamiento: se encuentra conforme con 
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011 
sobre la restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en los equipos 
eléctricos y electrónicos.

(PT)  Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto está em 
conformidade e cumpre as normas e regulamentações que se seguem: está em 
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o 
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita à restrição de utilização de 
determinadas substâncias perigosas existentes em equipamento eléctrico e 
electrónico.

(IT)   Dichiariamo, sotto la nostra responsabilità, che questo prodotto è conforme alle 
normative e ai regolamenti seguenti: è conforme alla Direttiva 2011/65/UE del 
Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011 sulla limitazione dell’uso di 
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

(SV)  Vi garanterar på eget ansvar att denna produkt upp fyller och följer följande 
standarder och bestämmelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU från Europeiska 
parlamentet och EG-rådet från den 8 juni 2011 om begränsningen av användning av 
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.

(FI)   Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, että tämä tuote täyttää seuraavat 
standardit ja säädökset: täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesäkuuta 
2011 päivätyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien vaarallisten aineiden 
käytön rajoitusta sähkö- ja elektronisissa laitteissa.

(NO)  Vi erklærer under vårt eget ansvar at dette produktet er i samsvar med følgende 
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra 
Europa-parlamentet og Europa-rådet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av 
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

(DA)  Vi erklærer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med følgende 
standarder og bestemmelser: er i overensstemmelse med direktiv 2011/65/EU fra 
Europa-Parlamentet og Rådet af 8. juni 2011 om begrænsning af anvendelsen af 
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.

(HU)  Felelősségünk teljes tudatában kijelentjük, hogy ez a termék teljes mértékben 
megfelel az alábbi szabványoknak és előírásoknak: je v souladu se směrnicí 
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. června 2011, která se týká 
omezení použití určitých nebezpečných látek v elektrických a elektronických 
zařízeních.

(CZ)   Na naši vlastní zodpovědnost prohlašujeme, že je tento výrobek v souladu s 
následujícími standardy a normami: Je v súlade s normou 2011/65/EÚ Európskeho 
parlamentu a Rady z 8. júna 2011 týkajúcej sa obmedzenia používania určitých 
nebezpečných látok v elektrickom a elektronickom vybavení.

(SK)   Vyhlasujeme na našu výhradnú zodpovednosť, že tento výrobok je v zhode a súlade 
s nasledujúcimi normami a predpismi: Je v súlade s normou 2011/65/EÚ 
Európskeho parlamentu a Rady z 8. júna 2011 týkajúcej sa obmedzenia používania 
určitých nebezpečných látok v elektrickom a elektronickom vybavení.

(SL)  S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja 
naslednjim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU  
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 o omejevanju uporabe določenih 
nevarnih snovi v električni in elektronski opremi.

(PL)    Deklarujemy na własną odpowiedzialność, że ten produkt spełnia wymogi zawarte w 
następujących normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywą 2011/65/UE 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia 
stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym.

(LT)   Prisiimdami visą atsakomybę deklaruojame, kad šis gaminys atitinka žemiau 
paminėtus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2011/65/EB dėl tam tikrų pavojingų medžiagų 
naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo.

(LV)   Ir atbilstoša Eiropas Parlamenta un Padomes  2011. gada 8. jūnija Direktīvai 
2011/65/ES par dažu bīstamu vielu izmantošanas ierobežošanu elektriskās un 
elektroniskās iekārtās.

(ET)  Apgalvojam ar visu atbildību, ka šis produkts ir saskaņā un atbilst sekojošiem 
standartiem un nolikumiem: ir atbilstoša Eiropas Parlamenta un Padomes  2011. 
gada 8. jūnija Direktīvai 2011/65/ES par dažu bīstamu vielu izmantošanas 
ierobežošanu elektriskās un elektroniskās iekārtās.

(RO)   Declarăm prin aceasta cu răspunderea deplină că produsul acesta este în 
conformitate cu următoarele standarde sau directive: este în conformitate cu 
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European şi a Consiliului din 8 iunie 2011 cu 
privire la interzicerea utilizării anumitor substanţe periculoase la echipamentele 
electrice şi electronice.

(HR)  Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoĻśu da je strojem ukladan sa slijedeśim 
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: usklađeno s 
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vijeća izdanom 8. lipnja 2011. o 
ograničenju korištenja određenih opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi.

(SRL) Pod punom odgovornošću izjavljujemo da je usaglašen sa sledećim standardima ili 
normama: usaglašen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe određenih opasnih materija u električnoj i 
elektronskoj opremi.

(RU)  Под свою ответственность заявляем, что данное изделие соответствует 
следующим стандартам и нормам: соответствует требованиям Директивы 
2011/65/EU Европейского парламента и совета от 8 июня 2011 г. по 
ограничению использования определенных опасных веществ в электрическом 
и электронном оборудовании

(UK)  На свою власну відповідальність заявляємо, що дане обладнання відповідає 
наступним стандартам і нормативам: задовольняє вимоги Директиви 2011/65/
ЄС Європейського Парламенту та Ради від 8 червня 2011 року на обмеження 
використання деяких небезпечних речовин в електричному та електронному 
обладнанні.

EN1012-1, EN60204-1, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3

2011/65/EU, 2012/19/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC, 87/404/EEC, 2000/14/EC

Zwolle, 01-01-2018 H.G.F. Rosberg
CEO Ferm B.V. 
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